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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 

presente 

Abwesend - 

assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore  X  
 

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Assiste la Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Finanzdienst - Behebung aus dem Reservefonds - 
Kap. 20011.10.010100 - 1. Maßnahme 2025 

Servizio finanziario - Prelievo dal fondo di riserva - 
cap. 20011.10.010100 - 1° provvedimento 2025 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 471 vom 29.12.2025 Delibera della Giunta comunale n. 471 del 29.12.2025 

 

Festgestellt, dass die Ansätze auf verschiedenen 
Ausgabekonten des laufenden Haushaltsvoranschla-

ges 2025, im Verhältnis zu den wirklichen, finanziel-
len Erfordernissen, in der Kompetenzgebarung nicht 
genügend Verfügbarkeit aufweisen. 

Accertato, che le dotazioni su diversi interventi di 
spesa del corrente bilancio di previsione 2025, in re-
lazione alle reali esigenze finanziarie, mostrano di-
sponibilità insufficiente in termini di competenza. 

Insbesondere ist es notwendig, die Mittelansätze 
zur Ausbezahlung der Leistungsprämie anzuheben.  

In particolare, è necessario aumentare gli stanzia-
menti destinati al pagamento del premio di produt-
tività. 

Es wird daher für notwendig erachtet, durch die Be-
hebung von Geldmitteln aus dem Reservefonds - Ka-
pitel 20011.10.010100- für die erforderliche Ver-
fügbarkeit im laufenden Teil des Haushaltsvoran-
schlages für das Finanzjahr 2025 Sorge zu tragen; 

quindi ritenuto necessario di provvedere tramite 
prelievo dal fondo di riserva- cap. 20011.10.010100, 
alla necessaria disponibilità finanziaria nella parte 
corrente del bilancio di previsione per l'esercizio fi-
nanziario 2025; 

Da die vorliegende Entnahme erforderlich ist, um 
dringende Ausgaben zu gewährleisten, wird vorge-
schlagen, diesen Beschluss sofort vollstreckbar zu 
erklären. 

Dato atto che il presente prelevamento è necessario 
per far fronte al finanziamento di spese urgenti, si 
propone di dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente esecutiva. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• Bestimmungen laut Art. 166 und Art. 176 des Le-
gislativdekrets vom 18.08.2000, Nr. 267, i.g.F.; 

• disposizioni secondo l’art. 166 e l’art. 176 del De-
creto Legislativo 18.08.2000, n. 267, in vigore; 

• Bestimmungen laut Punkt 8.12 der Anlage 4/2 
zum Legislativdekret vom 23.06.2011, Nr. 118; 

• disposizioni secondo il punto 8.12 dell’allegato 
4/2 al Decreto Legislativo 23.06.2011, n. 118; 

• Bestimmungen des geltenden L.G. vom 
12.12.2016, Nr. 25 („Buchhaltungs- und Finanz-
ordnung der Gemeinden und Bezirksgemein-
schaften der Autonomen Provinz Bozen“); 

• disposizioni della vigente L.P. 12.12.2016, n. 25 
(„Ordinamento contabile e finanziario dei Co-
muni e delle Comunità Comprensoriali della Pro-
vincia di Bolzano”); 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit dem 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilità, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con deli-
berazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

/rj0WCjJSAxNpo6+b5gwtoigYra1nTqwH+oNQ99a50c= /rj0WCjJSAxNpo6+b5gwtoigYra1nTqwH+oNQ99a50c= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

Dj7wtzFRDWYUGTB8/xkXjfjqXVeh8paC/8AoY192/I8= Dj7wtzFRDWYUGTB8/xkXjfjqXVeh8paC/8AoY192/I8= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 42 del 30/12/2024. 



• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025.. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Aus dem Kap. 20011.10.010100 „Reserve-
fonds“ wird der Betrag von Euro 17.700,00 aus 
der Kompetenzdotierung behoben, u.z. wie aus 
der Beilage zu diesem Beschluss ersichtlich. 

1. Dal cap. 20011.10.010100 „Fondo di ri-
serva“ viene prelevato l'importo di euro 
17.700,00 in termini di competenza, e cioè come 
risulta dall'allegato alla presente deliberazione. 

2. Die Ansätze der Ausgabekonten des Haushalts-
voranschlags für das laufende Finanzjahr 2025 
werden in der Kompetenzgebarung um den Ge-
samtbetrag von Euro 17.700,00 aufgestockt, wie 
ebenfalls aus der Beilage zu diesem Beschluss er-
sichtlich. 

2. Le dotazioni degli interventi di spesa del bilancio 
di previsione per l'esercizio finanziario corrente 
2025 vengono aumentate per l'importo com-
plessivo di euro 17.700,00 come risulta anche 
dall'allegato alla presente deliberazione. 

3. Es wird festgehalten, dass die oben angeführten 
Änderungen auf den Arbeitsplan für das lau-
fende Finanzjahr 2025 übertragen werden. 

3. Si afferma, che le modifiche, di cui sopra, ven-
gono riportate al piano operativo per l’esercizio 
finanziario corrente 2025. 

4. Es wird weiters festgehalten, dass durch diese 
Maßnahme der Wirtschaftsüberschuss 2025 un-
verändert bleibt. 

4. Si afferma inoltre, che con il presente provvedi-
mento l'avanzo economico 2025 rimane inva-
riato. 

5. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

5. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im Be-
reich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die 
Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Geset-
zesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 30.12.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
ziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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